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Zinnen als reactie op sommige Koran 
verzen gedurende het reciteren 



Op veel plaatsen in de Koran komen gebeden en 
vraagverzen voor. Op het moment van het reciteren 
van deze verzen moeten als reactie erop wat zinnen 
gelezen worden. Die worden hieronder vermeld.
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.1◌َۡ-ِ+ّلآضَّلاَ$#وَ
Wa lāḍ-ḍālīn

1:7. Noch dat der dwalenden.

)Z[7ا ةر?(U VW ہاS 4 روا

:Antwoord◌&%$مآ
Ameen

"O Allah, hoor ons gebed "    
% لc >دُ ىرà3 _اےا

e
(:!



iٓا D ۃhاۃر?
e
 ۔s It *(مآM با4 . نا ،VA B عوM o ظZا .انََبّرَ m>د j2& (287)M 4ٓا ى)

uEE v اZظ w 123 Gx: 
In het laatste vers van Surah Al-Baqarah (287) moeten de gebeden die met de 
woorden Rabbana beginnen, beantwoord worden door Amen te zeggen wanneer je 
de volgende woorden hoort of leest:

Waʿfu ʿannā, waghfir lanā, warḥamnāَ2انَمۡحَرۡاوَ,انََل4ِ5ۡغۡاوَ,انَّعَفُعۡا و.
2:287.Wis onze fouten uit en schenk ons vergiffenis en wees ons barmhartig.

)287ہhا(۔, �ر ; � روا ۔ےد � � روا , ر�رد � � روا
Ameen.    " O Allah, hoor ons gebed "        مآ+-◌Antwoord:

% لc >دُ ىرa3̀ _ا ےا
e
(:!

iٓا روا   � ٓ�ا M با4 . نا �
e
( ; v د< G¡ PW۔

Zeg dus Amen als reactie erop, en lees het volgende gebed aan het einde.

Rabbighfir lī, Allāhumma Rabbanā lakal-ḥamd.َ۔دُمۡحَۡلا كََل انََبّرَ مَّهُلّٰلَا ِۡ=>4ِ5ۡغۡا بِّرAntwoord:
O Allah vergeef mij, O Allah, onze Heer aan U zij alle lof.

¦ ے¥ ! _ا ےا
e
B ¬ ے» E ©ª̈ بّر ےرa3̀ ےا ۔ےد � ہ3



.3طِسۡقِۡلابِ امًِفىآقَ مِلۡعِۡلااوُلوُاوَ ةُكPQَِلمَۡلاوََ وهُ َ$ّ#اِ هَٰلاِ Mَ# هَّٗنَاGHّٰIُادَهِشَ
Shahida Allāhu annahu lā ilāha illā huwa wal-malāʾikatu wa-ulūl-ʿilmi qāʾiman bil-qisṭ.

3:19 .Allah getuigt dat er geen God is dan Hij-en de engelen en degenen die 
kennis bezitten,getuigen dit eveneens,Die altijd rechtvaardigheid handhaaft

% روا U د̧ ·¶ روا ا? . سا ́ R ³د تدVW ² ±ر °̄ ; ف­ا _ا
e
۔)B ¾د تد² ½( � ¼ ºِا روا � ¹)

).19نا¿لآ(
:Antwoord۔هٖبِ دُهَشَۡا اَنَاوَ

Wa-anā ashhadu bihi

۔ںV ³د ÁاM � ½ À روا
En ik getuig van hetzelfde. 



.GHّٰI-4ا لُوسُرَّ دٌمَّحَمُ ۔ دٍمَّحَمُ ىلٰع لَزُِّن- مْكُِلاجَِر نْمِ دٍحََا اَبَا دٌمَّحَمُ نَاَ` امَ ۔لٌوسُرََ$ّ#اِ دٌمَّحَمُ امَوَ.
Wa-mā Muḥammadun illā rasūl.

3:145. En Mohammed is slechts een boodschapper.
)145نا¿ لآ(ل?ر Ç2ا ÅU R Æ روا

Mā kāna Muḥammadun abā aḥadin min rijālikum.
33:41. Mohammed is niet de vader van één uwer mannen

Å Èےر )É( Êَ )41باÏٔ3Ñا( Î پM � Ì .1E3 ںود)
Nuzzila ʿalā Muḥammad.

47:3. In hetgeen aan Mohammed is ge openbaard
)Å( 4 Å ; ار3&1ا Ò

Muḥammadur Rasūlullāh.
48:30. Mohammed is de boodschapper van Allah. Å ل?ر . _ا B)اÓ: 30(

 :Antwoordمْلَّسَوَ هِيْلَعَ 0ّٰ2ُ/ا ىلَّصَ
Ṣallallāhu ʿalayhi wa-sallam.

"Vrede en zegeningen van Allah zij met hem"  ا_Ö×ٰنا ;Ù روا ÚÛÜء %
e
(:W



.5◌  نَونُمِؤُْي هُدَعmَْ    ثٍيدِحَ يَِّابِفَ

Fa-bi-ayy ḥadīthin baʿdahū yuʾminūn.

7:186. In welk woord zullen zij dan daarna geloven?

)فاÏٔ3Þا( ۔ãm ä نâا ; تá 1E3 روا ہو ß à . سا �

Āmannā bi-Llāh.ابِانَّمَٰ اGHّٰIِAntwoord:
" Wij geloven in Allah “    

ãå B نâا ; _ا�



.6 ◌      اrًْ+بِكَْت هpqَّrُِْوَ
Wa-kabbirhu takbīrā.

17:112. En verkondig Zijn Grootheid.
)æ اçاèٓ( é روا

&ُê ëEì D ëEì ساُ � روز ے) ۔, O نî ·ا)

Allāhu Akbar.اGَHّٰIُاpَqْrَُAntwoord:
" Allah is de grootste “       

E � ëEì̈ _ا R ا)



   .7مٌيۡمِرََ xِuوَ مَاظَعِۡلا tُۡuِيّ نۡمَ
Man yuḥyi al-ʿiẓāma wa-hiya ramīm. 

36:79. "Wie kan de beenderen doen herleven als ze veraan zijn? 
"

)ù2ٰ79(۔؟÷ ںô õö V ہو ò ó ے, ہñز ¶ ںR 4 ïð ن¶

Antwoord:
۔مُيۡلِعَ قٍلۡخَ لُِّ�بَِ وهُوَ � ةٍَرّمَ لَوََّاۤ اهََاشَۡنَا يۤۡذَِّلا اهَيۡيِحُۡي

Yuḥyīhā alladhī anshaʾahā awwala marratin wa-huwa bi-kulli khalqin ʿalīm.

36:80.Hij,Die ze voor de eerste keer schiep, zal ze doen 
herleven. Hij heeft kennis van de gehele schepping.

" ÿa( ! D ہو روا O þ اý رU ü 1E3ا ò ú û ے, ہñز ہوUا
e
َ#$ N %او&ر ¼ بãR۔)ù2ٰ۸۰۔(.



   .8۔مۡهُلَثۡمِ قَلُخَۡيّ نَۡا =�Pعَ رٍدِقmِٰ ضَرَۡۡ$#اوَ تِوٰمٰسَّلا قَلَخَ يۡذَِّلا سَيَۡلوََا
Awa laysalladhī khalaqas-samāwāti wal-arḍa bi-qādirin ʿalā an yakhluqa mithlahum.

36:82. Is Hij Die de hemelen en de aarde schiep, niet in staat                        
hun gelijken te scheppen?

O ہو ú û ز روا ں*ٓ(ا� ¶ ýا O R 1 ساE3رد¯ ; ت U  ́نا É ý؟ےد, ا)ù2ٰ82(

:Antwoord۔مُيۡلِعَۡلا قُلّٰخَۡلاَوهُوَ ٰ=َ�ب
Balā wa-huwa al-khallāqul-ʿalīm.

36:82.Ja,inderdaad, Hij is de Schepper, de Alwetende.
)ù2ٰ: 82(۔ã Rاو &ر ¼ 0اد )روا( /. - , � ہو ó ۔U ں+



.◌   نِبٰ ذِّكَُت امَكُبِّرَ ءMَِ# اٰ يَِّابِفَ 9
Fa-bi-ayy ālāʾi Rabbikumā tukaḏḏibān.

55:14. Welke van de gunsten van uw Heer wilt gij dan
ontkennen?

)89ٰe14ا(۔ä و, ر7ا D á á 6 N بّر 5ا ں*ود 4 )!3ِا و 2 ےا( 1

Antwoord : دُمْحَْلا كَلَفَ بُذِّكَُن انََبّرَ كَمِعَِ� نْمِ ءٍْ�َ�بِ َ$#
Lā bi-shayʾin min niʿamika Rabbana nukadhibu fa-lakal-ḥamd.

“O onze Heer, wij ontkennen geen enkele van Uw 
zegeningen. Alle lof behoort alleen aan jou."

۔R ? ¬ ے» U ú ¶ � = >، 1 6 >ا ·¶ ى» ،بر ےرà3 ےا



.۔نَۡوُقلِخٰۡلانُحَۡنمَۡاۤهَٗنۡوُقلُخَۡت مۡتُۡنَاءَ 10
A-antum takhluqūnahu am naḥnul-khāliqūn.   
56:60. Schept u het of zijn Wij de Schepper (ervan)?

O4 V4 ُا�ýا,åV123�ýا,ûاو@Bا(؟AاB: 60(

A-antum tazraʿūnahu am naḥnuz-zāriʿūn.َ۔نَۡوعُِرزّٰلانُحَۡنمَۡاۤهَٗنۡوعُرَزَۡتمۡتُۡنَاء
56:65. Doen Wij het groeien of doet u dat? 

O4 ÁV4 ُاُ�اòåV123�ُاòûاو@Bا(؟AاB65(

۔نَۡوُلPQِۡمُۡلانُحَۡنمَۡانِزۡمُۡلا نَمِهُۡومُتُۡلزَۡنَا مۡتُۡنَاءَ
A-antum anzaltumūhu minal-muzni am naḥnul-munzilūn.
56:70. Bent u het die het uit de wolken neerzendt, of zijn Wij de Zender?

O4 Áû�1اE3دAار3&1اُ�ں R123�B4 ُر3&1اûاو@Bا(؟AاB: 70(

A-antum anshaʾtum shajaratahā am naḥnul-munshiʾūn.َ۔نَۡؤُـشِنۡمُۡلانُحَۡنمَۡاۤاهََتَرجَشَمُۡتۡاشَۡنَامۡتُۡنَاء
56:73. Bent u het die de boom ervoor doet groeien, of zijn Wij het die (deze) doen groeien?

O4 سا NE )F G
H ُIJK( ُاLå123�B4 اُ�اLûاو@B؟)اAاB73(

Bal anta yā Rabb. بِّرَاَيتَۡنَا لَۡب      :Antwoord
M بّرے¥ےا � ÁvN3&1,مR۔



.11◌        مِيظِعَْلا كَبِّرَ مِسْابِ حْبِّسَفَ
Fa-sabbiḥ bismi Rabbikal-ʿAẓīm. 

56:75, 97. Daarom verheerlijk de naam van uw Heer, de 
Verhevene.

)BاAا(۔, OP Q . م1e3 . ِ- بّر 5ا 1

:Antwoordمِيْظِعَْلاَ ِ=ّ�رَ نَاحَبْسُ
Subḥāna Rabbiyal-ʿAẓīm.

" Heilig is mijn Heer, de Grote "   

1R3ك R ¥4 بر ا ëEì ã Rاو T ى)



.12◌       ٍْ-+عِمَّ ءٍآمَبِ مْكُيْتِْاَيّ نْمَفَ
Fa-man yātīkum bi-māʾimmaʿīn.

67:31. Zeg: " wie zal u dan helder stromend water kunnen 
brengen?"

)W31ا(؟N 1R3V ãW ò ںU س1R3 ےرR 4 È ن¶ 1

:Antwoordَ-+مَِلاعَْلا بُّرََوهُوَ هٖبِ  انَيْتِْاَي GَHّٰIُا
Allāhu yātīnā bihi wa-huwa Rabbul-ʿālamīn.

"Allah zal het ons brengen en Hij is de Heer van alle werelden."

 ۔R بر N ں*Y مX ہو روا ،ã1&3 R س1R3 ےرà3 �ا _ا



13ط   GHّٰIَا او 4ِ5ُغْتَسْاوَ .
Wa-staghfirū Allāh.

73:21.En zoekt vergiffenis van Allah
۔و, _ ^ � _ا روا )Z[\e(]ا(

:GHّٰIAntwoordا 4ِ5ُغْتَسَْا
Astaghfiru Allāh.

"Ik vraag Allah's vergiffenis.“

M ا_ � ^:` Vں



.14◌         ىتْٰومَْلا َِ��حُْيّ نَْا ىPلعَ رٍدِقmِٰ كَِلذٰ سَيَلَا

A-laysa dhālika bi-qādirin ʿalā anyuḥyiyal-mawtā.  

75:41. Is Hij dan niet bij machte de doden te doen herleven?

O 1 سا ہوE3رد¯ ; ت U  ́ہو Ê
ُ
)bc41ا (؟a, ہñز ¶ ںود)

:Antwoord۔رٌيدِقَ ءٍْ�َ� لُِّ` ىلٰعَ هَُّناِ ىPلَب

Balā innahu ʿalā kulli shayʾin qadīr.

"Ja, zeker, want Hij is Heer over alle dingen"
. d e ہو ÿa( f ; ¯رد R



.15◌   ابًاَرُت تُنْكُِ��تَيْلَيٰ
Yā laytanī kuntu turābā.

78:41. O, ware ik maar stof geweest

i(41ا(۔Vh V1&3 ك. M !شNےا

:GHّٰIَAntwoordا 4ِ5ُغْتَسَْا
Astaghfiru Allāh.

" Ik vraag Allah's vergiffenis.“        

M ا_ � ^:` V۔ں



.16◌          ىلَعَْْ�#ا كَبِّرَ مَسْا حِبِّسَ
Sabbiḥ isma Rabbikal-Aʿlā.

87:2. Verheerlijk de Naam van uw Heer, de Allerhoogste.

ëE 5ا
e
).ãmٰ2ا(۔, نV1e3 î كl � 1R3 )N ÿa م1e3 . بّر1E3ã و گر)

:Antwoordىلٰعَْْ$#اَ ِ=ّ�رَ نَاحَبْسُ
Subḥāna Rabbiyal-Aʿlā.

" Heilig is mijn Heer, de grootste “

1R3ك R ¥4 بر ا ëEì n ى)
H
ã Rاو ن3



.17◌ مْهَُباسَحِ انَيْلَعَ نَّاِ مَُّث
Thumma inna ʿalaynā ḥisābahum.

88:27. Dan zullen Wij rekenschap van hen vragen.
à oً � ; Á ُنا N pب Rا(۔qr27.(

:Antwoord۔اrًْ+سَِيّ ابًاسَحِ ِ��بْسِاحَ مَّهُلّٰلَا
Allāhumma ḥāsibnī ḥisāban yasīran.

"O Allah, wees genadig in mijn afrekening."   

sد, نOٓا بp ا¥ _ا ےا



.18۔اهَوٰقَۡ�وَ اهَرَۡوجُفُ اهَمَهَۡلَافَ
Fa-alhamahā fujūrahā wa-taqwāhā.

91:9 Hij openbaarde haar wat slecht en wat goed (voor haar) is 

ا(۔O Ò R }دو M تD z سا ¶ )&D w ,û D xy2( ںðرD ;vò سا روا ںuاtا D d سا1ُ
|}Hّ~�:9(

:Antwoord۔اهَٰلۡومَوَ اهَيُِّلوَ تَۡنَا اهpََّزَ نۡمَ rُۡ+خَ تَۡنَا اهpَِّزَوَ اهَوٰقَۡ� ۡ�ِ�فَۡ� تِاٰ مَّهُلّٰلَا

Allāhumma āti nafsī taqwāhā wa-zakkihā anta khayru man zakkāhā anta waliyyuhā
wa-mawlāhā.

% Üٰى�¶ �ے¥ ،_اےا
e
�: روا�NO ساãR�Áاوû,ك�Á�1R3ےد,ك�1R3اروا:)

R۔
O Allah, schenk vroomheid aan mijn ziel en zuiver haar, U bent de beste zuiveraar, 
U bent haar Metgezel en Meester.



.19◌   ْ-+مِكِحْٰلا مِكَحَْابِ GHّٰIُا سَيَْلَا
A-laysa Allāhu bi-aḥkamil-ḥākimīn.

95:9. Is Allah niet de Rechter aller rechters ?

O ا_ Ë � ,û اوAں M � Ë � ا ہد123ز� � ,û اوã Uا(؟�
&
2e9.(

:Antwoord۔نَْيدِهِاشَّلا نَمِ كَِلذٰ ىلٰعَ اَنَاوَ ىلَٰب
Balā wa-anā ʿalā dhālika minash-shāhidīn.

"Zeker, en ik ben een van de getuigen."    

’’oً، روا M ÀاVں M � Vں‘‘



.20طه4ِ5ُُغْتَسْاوَ كَبِّرَ دِمْحَبِ  حْبِّسَفَ
Fa-sabbiḥ bi-ḥamdi Rabbika wastaghfirhu.

110:4. Roem dan uw Heer met de lof, die Hem toekomt en vraag          
vergiffenis van Hem   

).�4ا(۔�e: ت� � ساُ روا , Q )D سا( D ? . OP بّر 5ا 1

:Antwoord۔ِْ=>4ِ5ْغْا مَّهُلّٰلا كَدِمْحَبِوَ مَّهُلّٰلا كََناحَبْسُ
Subḥānaka Allāhumma wa-bi-ḥamdika Allāhummaghfir lī.

“O Allah, U bent zuiver. O onze Heer, en wij prijzen U. O Heer, vergeef mij.“

ےد � � _ا ےا OP . �© �ا R ك�1R3 _ا ےا



21. Als je het over straf hebt, antwoord dan:
Yں �

e
۔V ,ذ N با� .  ٰ×Öا�

:Antwoord انَبْذِّعَُ� َ$# مَّهُلّٰلَا
Allāhumma lā tuʿaḏibnā.

"O Allah, straf ons niet.“

sد � با� � _ا ےا



22. Wanneer het paradijs wordt genoemd, antwoord dan:

Yں yEe& سا روا D ء� N ذ, V۔

:Antwoordكَتِمَحْرَ ِ=¢ انَلْخِدَْا مَّهُلّٰلَا
Allāhumma adkhilnā fī raḥmatika.

O Allah, laat ons binnengaan in Uw Barmhartigheid.

% �اد M �ر �ا � _ا ےا
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.23۔امًيۡلِسَۡت اۡومُلِّسَوَ هِيۡلَعَ اۡولُّصَ اۡونُمَاٰ نَۡيذَِّلااهَُيَّاPي ِّ�ِ¤نَّلا َ=�عَ نَۡولُّصَُي هٗتَكPQَِلمَوَ GHّٰIَا نَّاِ
Inna Allāha wa-malāʾikatahu yuṣallūna ʿalā an-Nabiyy. Yā ayyuhā al-ladhīna āmanū
ṣallū ʿalayhi wa-sallimū taslīmā.

33:57. Allah en Zijn engelen zenden zegeningen over de Profeet. O u die gelooft, zend 
zegeningen over hem en wens hem vrede met alle eerbied toe.
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:ے, >د ح£ سا ¢زا ¢ o� G¡It 123 دورد OP .   ×د &&
Tijdens het reciteren of luisteren naar dit vers, moet durood sharief met oprechte 
liefde worden gereciteerd of op zijn minst op het volgende bidden:

:Antwoordٍدمَّحَمُٰ=�عَ لِّصَ مۡهُلّٰلَا ۔هُٗتاََ̀رَبوَ GHّٰIِا ةُمَحۡرَوَ ُّ�ِ¤نَّلااهَُيَّا كَيۡلَعَ مَُ$¦سَّلَا
As-salāmu ʿalayka ayyuhān-Nabiyyu wa-raḥmatu Allāhi wa-barakātuh.

Allāhumma ṣalli ʿalā Muḥammad.

Vrede zij met u ,O profeet! En de geade vanAllah en ZIJN zegeningen. 
O Allah begunstig Muhammadsa 
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Jazak’Allah
Afdeling Taliem

Ladjna Ima’illah Nederland


